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FROM KINSHASA TO BANGUI *

By A. J. Lunghi.
(GWcfcmw/. 77m* 7;a?7 0/ /i rtficfe appeared «Vi rmr

i«Sî(« JVO. 2S7.)

There is one great disadvantage in tying up in
the bush, and that is the swarms of insects that
are attracted by the boat's lights. On sitting down
to table that evening I found the table-cloth to be

swarming with insect life, and eating was a difficult
operation as I had to keep one hand free in order
to protect my food and person from the invaders,
and try to eat with the other. Needless to say,
we did not linger over this meal. There was one
interesting insect which alighted on our table
which, on haying its back tickled gently for some
time allowed itself to be turned over on its back
and apparently went to sleep. This trick was
shewn us by the telegraphist. However, the insect
did not appear to appreciate its back being tickled
by me, as it squeaked loudly every time I touched
it

The first night on board was most unpleasant
and I slept but little. So low was the mosquito
net over flic bunk that it was impossible for me
to sit up, but on the other hand it allowed plenty
of mosquitos and other insects to get inside and
worry me with their attentions. The cabin was
very poorly ventilated, and the only way to allow
some fresh air to enter was to raise a flap next to
the door. The desire for privacy soon gave place
to a desire for comfort, and not only did I raise
the flap but I opened the door as well. The
chatter of the boys on the barge below also annoyed
me until late into the night. The only advan-
tage to a passenger in being tied up to the bush
over being tied up at a wood-post is that one
is not kept awake by the noise of the ' boys ' load-
ing wood.

The next night we tied up at a wood-post. It
was already dark when we arrived opposite it, anci
in reply to a signal from the ship's siren natives
at the wood-post showed us the way by lighting huge
torches of dried grass, making a very pictuesque
sight. I went ashore, but soon returned on board
as there was nothing to see, except rows of
wood marked off in brasses, and a pise (mud) hut
belonging to the " capita " in charge of the post.
It is always necessary for the Captain to examine
the " brasses " in order to see that they are not
being given short measure. The loading of the
wood for the next day's run takes two or three
hours, a gang of ' boys ' being employed for this
work, and long after one has retired for the night
the chatter of these boys and the poise of logs be-
ing thrown down on the metal decks of the barges
makes sleep most difficult. The steamer invariably
leaves the wood-post at daybreak.

Sometimes a boat arrives at a wood-post only
to find there is no fuel, and that another steamer
has been there first. The Captain gives vent to
his wrath, and perhaps—if there is another wood-
post fairly near—he will steam off again. Some-
times this continues for two or three davs, the
unfortunate Captain always finding that the boat
ahead has carried off most of the fuel. Indeed,
sometimes he has to send a gang of bovs ashore
to cut wood, a very unsatisfactory procedure as
much valuable time is wasted and the wood is too
green to burn well. Fortunately this is now very
rarely necessary.

Having a bath was quite a ticklish operation,
as when pulled out from under the lower bunk it
filled up all the spare space in the cabin. I would
wait outside whilst my boy filled it with river
water, and then go in and sit on the side of the
lower bunker to undress. There being no window
or opening in the cabin apart from the door and
the flap already mentioned I had to have my bath
and then dress in the dark, and the latter operation
was no easy thing as it had to be done in a
hunched up position, sitting on the lower bunk
with my feet inside the bath

After the first day or two the journey became
very monotonous. The scenery is always the same,
nothing but an unbroken line of jungle on either
bank, except when we arrived at a native village,
where the jungle had been cleared for some little
distance on either side of the post. Whenever we
stopped at a village we would go ashore, though
there was generally little enough to see, except for
the mud huts of the natives, hemmed in by the
jungle, through which ran small bush tracks. The
negro passengers always rush ashore and trade with
the inhabitants of the village, buying dried fish,
fruit and " chickwanga." The latter is made from
manioc flour. In appearance it resembles a most
indigestible suet pudding. It is wrapped in leaves,
tied and boiled in a pot. The first native woman
I saw selling it was doing a splendid trade.
Grouped round her were eager buyers, whilst she
squatted by her pot, and fished out coil after coil
of chickwanga with her hands.

It was at this village that we obtained a
supply of grape fruit by the simple means of
knocking them off the trees. This fruit made a
welcome addition to our " breakfast," which con-
sisted of a cup of black coffee and some bread

*The above article has been sent by a young
member of the Colony who recently took up a position
in the Belgian Congo.

and butter. Food on board a steamer off the
main river becomes very monotonous, the only
meat being either goat meat or pork. A goat or
a pig is bought at a village by the Captain, and
early next morning it is killed on board, and
forms the p'fece fife myz'jhmce for that day's
" chop."

Navigation on the main river is a fairly simple
affair, as the Captain is helped by signs consisting
of boards nailed to trees along the banks of the
river, there always being one in sight astern and
one ahead, and from these signs the Captain knows
what course to steer in order to avoid sandbanks.
Even on the main river, however, steamers fre-
quently run on to a sandbank. Each Captain has
a chart of the river, showing the position of the
better known sandbanks, but as the charts are
nearly all obsolete, owing to the fact that sand-
banks shift and alter their position, they are not
of much use, and the Captain relies more upon the
sound knowledge of the river possessed by his
native wheelsmen rather than upon charts based

upon soundings made as long as fifteen years ago.
Off the main river, on the various tributaries

of the Congo, the Captain relies completely on his
wheelsmen, as there are no signs whatsoever to
guide him. Thus when we left the main riser
at Liranga and turned up the river Ubangui no
more guiding marks were to be seen, and the
wheelsman had to rely on his knowledge of the
river. To a trained eve there is little difficulty
in locating a sandbank, which is betrayed by a

ripple on the surface of the water above it. Inci-
dentally I may mention that sandbanks are very
clearly seen from an aeroplane.

One of the worst places at which the steamer
called was Mossaka, where the River Sangha enters
tire Congo. We arrived there at about three
o'clock one afternoon, and I was immediately struck
by the fatigued and unhealthy appearance of the
two or three white men who met us on the shore.
All were wearing mosquito boots, which are
usually only necessary at night. The natives also
appeared sickly and of poor physique.

Mossaka is a very unhealthy spot. It is a

fairly large centre of native population, and there
are several white men living there. The whole
place has a most unkempt and dreary appearance,
and owing to the lack of drainage and to frequent
inundations it is a veritable breeding ground for
mosquitos and tse-tse flies. Sleeping sickness has
undermined the constitution of the natives in this
area. When I spoke to the native postmaster—who
is also ?he village schoolmaster—he informed me
that the Doctor had arrived that morning by canoe
and had discovered six fresh cases of sleeping sick-
ness. I was very glad to see the last of Mossaka

After we left Liranga we turned away from
the main river, and proceeded up the River Ubang-
hui. The scenery never changed—nothing but end-
less forest on either side. We saw very little
sign of animal life, apart from a few monkeys in
the tree-tops. Most of the larger game has re-
treated inland. Whilst in the Ubanghui I occasion-
ally saw crocodiles sunning themselves on the
sandbanks, and once or twice I saw the snout of
a hippo, rising above the water, heading away
from the boat.

Formerly it used to be possible to shoot cle-
pliants from the deck of the steamers, but this is

very rare indeed nowadays. Most of the passengers
had shotguns, and I was very amused one evening
when we had stopped at a small village to come
across four of them round a tree, armed with their
shotguns, waiting for a very small bird to come out
and be shot. They would wait for about five minutes
and just when they were off their guard the bird
would come out and (lit to another tree. They
returned on board empty handed, though several
shots had been fired

The most interesting sight I saw on the whole
trip wag perhaps at one village where I came
across a primitive blacksmith's shop on the water's
edge. It consisted merely of several posts fixed
in the ground and supporting a thatched roof.
Under this shelter sat the native blacksmith and his
assistants, with a small crowd of idlers gathered
round about. In the middle was a charcoal fire,
and a row of small bellows. The bellows consisted
of the lungs of sheep sewn together, and by con-
tinually depressing these lungs the fire was kept
up. With this primitive plant the blacksmith plied
his trade, making short daggers, spear and arrow
heads. It would probably take a whole day to
beat out a single spear-head, owing to the long
time it took to heat the iron to à sufficient tempera-
ture. Then the blacksmith would beat it on an
anvil, consisting of a large stone, but owing to the
poor heat generated by his primitive furnace he
could only beat it for about half a minute and then
he was obliged to replace it in the fire.

As in the more secluded villages in Europe the
" smithy " appeared to be the meeting place for
the local gossips, who squatted around the shed
exchanging views on the news of the day.

When we got to Mongoumba we learned that,
owing to the lowness of the water higher up, the
boat could only proceed to Zinga, about two hours
further up-river. At Mongoumba several passen-
gers disembarked, proceeding to Bangui by road.

We arrived at Zinga at about seven in the
evening, when it was already dark, and there we

found the little steamer that was to take us to
Bangui. We had a wearisome time at Zinga,
supervising the unloading of our baggage in the
pitch darkness, with the aid of a few hurricane
lamps. The baggage was dumped clown on the
shore. Then we had dinner on board the DoZme,
after which we supervised the loading of our
luggage on to the smaller steamer. At about ten
I returned to the DoZfe/e and turned in for the
night.

Next morning I had to get up just as dawn
was breaking. It was very cold, and when we got
011 board the small steamer we sat huddled up on
deck. Somebody found a little coffee, so we
managed to have some kind of a hot drink—if I
remember rightly the water was boiled in a bucket
by some boys on the beach.

We left at 5.30 a.m., and had a most uncom-
fortable day's travelling. The morning was very
cold, but by ten o'clock the sun became
unbearable. We had to keep our sun-helmets on
as we only had a corrugated iron roof over us, and
there were no cabins to shelter in. We only
stopped at one village, where the natives, clad in
banana leaves, ran down to the beach to meet us.

It was dusk before we came in sight of Bangui,
and the first thing we saw was a huge serpent of
fire which seemed to climb up into the sky. We
found out later that it was a ring of fire run up
the side of the high hill behind Bangui by a
hunter in order to shut off the retreat of the ani-
mais he was hunting.

We stopped at Bangui at about 8 p.m., and I
was very glad to turn in that night, in spite of
the fact that I found my camp bed had no mattress
or bolster. The trip, though very interesting, had
by 110 means been a comfortable one.

MISS VIOLETTE BROWNE.
Our musical readers will learn with pleasure

that Miss Violette Browne is giving a Song Re-
citai at "Wigmore Hall on the 16th March, es-
pecially those who heard this gifted soprano last
year. The critics have been unanimous in their
warm jbraise of Miss Browne's voice, her skill in
technique and interpretation, and the magnetic
charm of her personality.

The programme for this recital, further par-
ticulars of which will be found in our advertise-
ment columns, is an attractive one. It will be
recalled that Miss Brown is a daughter of a
respected member of our Colony, Mr. A. Brauen.

SWISS GYMNASTIC SOCIETY.
Communicated.

A Display will take place on Sunday after-
noon, March 27th, 1927, at the Union Helvetia
Club, 1, Gerrard Place, W.l, at which both the
active members and the Junior Section will take
part. The programme will be composed of work
on the Horizontal Bar (individual), Parallel Bars
(simultaneous), Pommelled Horse (simultaneous).
Juniors and Seniors : Wand Drill, Indian Club
Swinging, Pyramids, Boxing, Wrestling Exhibition,
and a Comic Ballet, intermingled with musical
items and songs. In the evening the customary
Dance will take place.

A Dance for the benefit of the Swiss Poor in
London will be held on Bank Holiday, Easter
Monday, 18th April, 1927, by kind permission of
the Union Helvetia Club, Gerrard Place, W.l,
intermingled with Pyramids and a Tombola. It
is hoped that in view of the urgent need of this
good cause, the Swiss Colony in London will see
to it that the receipts will be a record. Every
penny taken will be handed over to the Swiss
Benevolent Society. Price of admission, 1/6 each.

SWISS MERCANTILE SOCIETY.

The March Cinderella Dance took place on
Saturday last, the 5th irist., and was held as usual
at tire Midland Grand Hotel, St. Paneras. iVbout
120 were present.

Much dancing was enjoyed until 9 p.m., not
forgetting a very gay " Paul Jones." which en-
abled everybody to make new friends. Supper
was then served in the Restaurant below. How-
ever, all had managed to satisfy the pangs of
hunger by 10 o'clock, when dancing again con-
tinned, right until "throwing out time."

The next and last dance, of the season takes
place at the above address on Saturday, the 2nd
April. "

O.J.

Education Department.
In connection with the scholastic programme

the following lectures were given by the students
during last week : —

Miss Mary Kuhn, Zurich : "Belgian and
Flemish Painting from the 15th - 19th Centurv."
Mr. Paul Stöcklin, Schaffhausen : " Buddhism. "
Mr. Yves Jéquier, Neuchâtel : " Quick and Well."
Miss Claire Drollinger, Frutigen : " Bern." Miss
H. Plod el, Lucerne : " Something about Free Will."
Miss A. Leuthold, Brunnen : " The Art of Dress-
ing." Mr. Willi Suter, Zofingen : " How to
Prepare a Conference." Mr. Arthur Antenen,
Thun : "The Studv of the Language of the Hand "
(Part II). Miss Emmy Pauli, Gossau/St. Gall. :

"The Spring is Coming." Miss Marta Siegen-.
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thaler, Bern: "Vaccination, International Red
Cross." Mr. Jean Zimmerli, Luzern 0 "'Cameroon'
Plantation and Cultivation." Mr. Henri Strasser :
" Art and Development of Architecture." Mr. L.
Haas, Zurich : " History of Banking."

The debating classes dealt with the following
subjects —

" Does business require a University man ?"
Proposer, Mr. O. B.rechbiihl, Berne ; Opposer,
Mr. W. Fürst, Berne.

" Which is of greater advantage to a man,
Talent or Education." Proposer for Talent, Miss
Gertrud Gaugler, Olten ; Proposer for Education,
Mr. Walter Ruchti, Berne.

Advanced Class : " Slip-Debate."

SWISS SPORTS.

On Thursday, March 3rd, a Delegates' Meet-
ing of the Swiss Sports Association was held at
the Schweizerbund, 74, Charlotte Street, Mr. C.

Barbezat, the President, opening the Meeting in
the presence of 25 Delegates.

The programme for this year's Meeting, which
is to be held at Herne Hill on Saturday, May 28th,
was decided upon, and will be on much the same
lines as last year. Two additional events were
decided upon, viz., a 100yds. Flat Handicap for
Boys up to 16 years of age, to be run on the track,
and a Wheelbarrow Race for Men. It was also
decided to hold the usual Shooting Competition, in
conjunction with the Swiss Rifle Association, on
the same lines as last year.

The various items on the Agenda were dis-
cussed, the business of the Meeting proceeding
with the usual smoothness. The practical interest
taken by the Delegates in the Debate augured well
for the success of this year's Sports. Please make
a note of Saturday, May 28th, for the Swiss Sports
at Herne Hill. ' ' P.D.

GEORGES DIMIER'S FUND.

No doubt our readers would be interested to

know, approximately three years after the death
of Air. G. Dimier, that the Fund which was
created in his memory at the Swiss Benevolent
Society, and for a special purpose, has reached the
following figures : —

His own legacy and that of Air.
Rappard £650 0 0

Contributed by the Swiss Socs.

out of their own funds £252 7 6

Collected from various friends
outside the Swiss Colony £266 7 6

Contributed by individuals in
the Swiss Colony £ 70 2 6

£1,239 17 6

The Fund is still open and all those of our
Readers who would like to send a contribution
will certainly help a deserving cause, at the

same time honouring the memory of one who did
such a great deal for the Swiss Colony as a whole.

Contributions should be sent to the Treasurer,
Swiss Benevolent Society, 79, Endell Street, Lon-
don, W.C.2.

Pour vos Enfants.

Parents suisses, dont les enfants comprennent
le français, nous tenons à vous signaler une char-
mante publication mensuelle qui vient d'être lancée

en Suisse et qui ferait exactement l'afiaire de vos
enfants. C'est " l'Ecolier Romand," un journal
bien illustré, bien écrit et bien documenté, qui
ne saurait manquer d'enchanter vos petits. Pour-
quoi ne pas les y abonner Cela leur aidera à

garder le contact avec la mère-patrie. L'abonne-
ment ne coûte que 4frs. suisses et le " Swiss Obser-

ver " se mettra volontiers à votre disposition pour
faciliter l'opération. L'éditeur en est AL Jean

H. Gras, 33, Rue de Bourg, Lausanne.

CORRESPONDENCE.
77i0 JfrZiZor is woZ ?-espons/öZs /or Z/n? opinions sxpr^ssd 7>i/ Corres-

powftewte cawwoZ pw&Zisft arwni/moM« arZicZss. imtess aocompowied
&î/ Z/ig writer's warne awrZ arftîrm, as 0/ croorf /aiZZi.

To the Editor of the .S'zw.« Oöwwez-.
Dear Sir,—Alay I use your hospitable columns

for an appeal to all Zcwers 0/ 50«^
Do you like singing, dear Swiss friends If

' Yes,' why not join the Swiss Mixed Choir which
practises at the Swiss Church, Endell Street, every
second Sunday, after the evening service, viz.,
7.30 p.m. As all know, Prof. Rod. Gaillard is

a born choirmaster, and studying a fine piece of
music for four or five voices is a real enjoyirient
under his. able leadership. At the last rehearsal
the chorists numbered very nearly 60 and a few
men's voices would have added to the powerful
effect. There was a most remarkable old French
psalm which thrilled everybody by its intense

power. And then an English chanson which will
be a treat to all hearers once ready for execution.
We appeal to all of you, Compatriots and music

lovers, to join us on Sunday next., March 13th, at
the time specified above at 79, Endell Street. There
are no fees and no subscriptions, but tea is offered.
What more do you want

Armand Hinderung, Hon. Sècretary.

VACANCIES IN SWITZERLAND.

At the request of the Federal Labour Office
(Eidgen. Arbeitsamt, 8, Bundesgasse, Bern) we
are publishing, at regular intervals, lists of special
vacancies in Switzerland for which suitable can-
didates are not available at home. Whilst it is
intended to fill these vacancies, whenever possible,
with Swiss from abroad, applications are con-
sidered from foreigners possessing the necessary
qualifications. Offers, stating date of publication
and reference number, should be addressed to the
Swiss Consulate in whose district the applicant
resides, and will then be forwarded to the proper
quarter in Switzerland. We publish the list in
the original text as received from the Labour
Office.
D 661 Werkmeister in Teigwarenfabrik, mit tech-

nischer und praktischer Erfahrung ; nach
dem Süd-Tessin.

D 796 Werkmeister in Reismühle, mit vollständiger
Erfahrung in der italienischen Reisbe -
arbeitung, Vertrautheit in der Instandhai-
tung der Maschinen und Kenntnis der
Handsichterei ; in die Nähe von Lugano.

E 818 Hilfs - Directrice in Damenkleider - Fabrik,
jüngere mit entsprechenden Branchekennt-
nissen und Verständnis für die Mode, be-
fähigt, sich selbständig als Directrice zu
betätigen ;

' für erstklassige Kleiderfabrik
in Zürich.

J 820 Stückfärbermeister, erfahrener Fachmann ; für
Seidefärberei in Zürich.

N 680 Spezial - Mechaniker, für Montage und Re-
paraturen von Maschinen der Graphischen-
und Papierbranche ; nach Basel.

P 734 Chef de rayon - acheteur, expérimenté, pour
le lainage et la bonneterie : pour magasin
de mercerie en gros à Genève.

S 737 Apotheker - Gehilfe, jüngerer ; für Apotheke
in Aarau.

S 764 Chimiste pr. parfumerie fine, avec longue
partique dans industrie similaire, connais-
sant la comptabilité, l'expédition, le trans-
vasage, etc., et pouvant diriger tout le
service ; pour représentant de parfumerie
à Genève.

S 811 Dolmetscher, mit vollständiger Kenntnis der
deutschen, französischen, italienischen, eng-
lischen. holländischen und spanischen
Sprache ; für Reiseagentur in Lugano.

JACKSON'S
(^ng/t's/î & Con/r'nen/a/

RESTAURANT
an</

Qin'c/? 5ert?i*ce

MOORFIELDS, E.C. 2.

OPEN UNTIL 9.30 P.M.

CONTINENTAL DISHES & SANDWICHES
A SPECIALITY.

Genuine anJ Origina/

PILSENER, DRQDELl & LÖWENBRÄU

MUNICH LAGER BEERS

On Braug/)/.

JACKSON'S - - MOORFIELDS
2 doors from Moorgate Station.

UNION HELVETIA CLUB,
1, Gerr&rd Place, Shaftesbury Avenue, W. 1.

Telephone: REGENT 5392.

JO fiec/rooms. 45 JecZs.

SUISSE CUISINE. CIGARS AND WINES.
Luncheons & Suppers à prix fixe or à la carte at Moderate Prices.

Special Dishes Daily :

Choucroute à la Bernoise. Bratwurst and Risotto. Steak & Kidney Pie.
Hasenpfeffer. Choux braisé au lard. Jarret de Yeau.

Boeuf bouilli à la Suisse.

Large and small Halls with Stage, available for Concerts,
Dinners. Wedding Parties, etc.

Membership Fee: One Guinea per annum.
Jterabtfrs wieZcomg. TTie CZm&äoms0 Commtetetf

WIGMORE HALL,
Song IRecital

on WÊDtVÊSDAy, /6<A, at 5.30
BY

VIOLETTE BROWNE
Soprano.

AT THE PIANO - - REGINALD PAUL.

TICKETS (incl. Tax). 10/6, 5/9 and 3/6. may be obtained of Miss
VIOLETTE BROWNE. "Pendennis." Keiiley. Surrey (Tel. Purley 581) ;
Box Office. Wigmore Hall : usual Ticket Offices: and of

IBBS & TILLETT. 124. Wigmore Street, W.l
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SWISS BANK CORPORATION,

Our newly instituted service of
TRAVELLERS' CHEQUES,

which are issued in denominations
of £2, £5 and £10, should prove of
great convenience to all who contem-
plate travelling abroad. The cheques

can be obtained both at our

Cify Office, 99, Gresham Street, E.C.2.

and at our
Wesf En<Z Office, 11c, Regent St., S.W.I,

which is situated next door to that
of the Swiss Federal Railways.

Telephone :

Museum 2982.
Telegrams :

Foysuisse, London,

Foyer Suisse 12 to 14, Upper Bedford Place

(Nearest Tube Station : Russell Square.)

Moderate Prices. 75 Beds. Central Heating.

Public Restaurant. - - Swiss Cuisine.

Private Parties, Dinners, etc., specially catered for.
Terms on application.

WILLY MEYER. Manager.

SCHWEIZERBUND
(SWISS CLUB)

74, Charlotte Street, Fitzroy Square, W.l.

THE
Annual Dinner and Ball

WILL BE FIELD ON

Thursday, March 24th, at 8 p.m.
PLEASE BOOK EARLY.

* T/iß Comm/Ztee.

- - ' .sa '

divine Services.

EGLISE SUISSE (1762), 79, Endell St., W.C.2
(Langue française.)

Dimanche, 13 Mars, llh.—M. R. Hoffmann-de Visme :

" Un signe de Dieu ?," Juges, 6/17.
3.30, au Foyer.—Anciens catéchumènes.
6.30.—M. Hermann Muller.
7.30.—Répétition du Choeur.

Samedi, 12 Mars, au Foyer, 7.45.—Soirée familière
avec Conférence du Prof. Brookes de Pre-
toria sur le " Développement de l'Afrique du
Sud." Projections lumineuses et thé. Invita-
tion cordiale à chacun.
SERVICE FUNEBRE (retardé).

Gustave Charles AGUET, de Lutry (Vaud), né
le 11 Août, 1852, décédé le 19 Fév., 1927—le 26
Fév., 1927.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Homsey Lane, N.6 (Téléphone: Mountview 1798).
Heure de réception à l'Eglise: Mercredi 10.30 à 12h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, den 13 März.—11 Uhr vorm. : Predigt.
7 Uhr abends : Predigt. Daran anschliessend

Chorprobe.
Gemeindeabend der Schweizerkirche am 19 März im

Foyer Suisse. Um 6 Uhr Thee. Um 7 Uhr Licht -
bildervortrag über " Mittelholzer's Flug über die
Alpen," Herr A. Tall. Jedermann ist herzlich einge-
laden. BEERDIGUNG.

Am 5. März, Frieda STAHL, ledig, geb. am 9
Sept., 1904 in Sulgen, gestorben am 3 März im Grove
Park Hospital.
Sprechstunden : Dienstag 12—1 Uhr in der Kirche.

Mittwoch, 3—5 Uhr, im Foyer Suisse.
Anfragen wegen Amtshandlungen etc., an den

Pfarrer.der Gemeinde C. Th. Hahn, 8, Chiswick Lane,
W.4. Telephon Chiswick 4156.

FORTHCOMING EVENTS.
Monday, March 14th, at 8.15 p.m.—BERNHARD

MOSER ABEND at 1, Gerrard Place, W.l. Con-
ference by Dr. E. Schwegler.

Wednesday, March 16th, at 8.30.—SONG RECITAL
by Miss Violette Brown at Wigmore Hall, Wig-
more Street, W.l. (See Advt.)

Saturday, March 19th, at 6.30 p.m.—CITY SWISS
CLUB : Cinderella Dance at Pagani's Restaurant,
42, Gt. Portland Street, W.l.

Thursday, March 24th, at 8.15 p.m.—SCHWEIZER-
BUND : Annual Dinner and Ball at 74, Charlotte
Street, W.l.

Sunday, March 27th.—SWISS GYMNASTIC SOC. :

Display and Dance at 1, Gerrard Place, W.l.
SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday

evening. Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary, Swiss Choral
Society, 74. Charlotte Street, W.l.
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